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Анотація дисципліни 

 Метою викладання навчальної дисципліни «Порівняння культур у контексті теорії 

міжкультурної комунікації» є розширення знань студентів про теоретичні основи здійснення 

аналізу культур та оволодіння студентами навичками й вміннями необхідними для 

неупередженого порівняння культур та здійснення їх взаємодії:  

• знати характеристики культур, що слугують основою для їх порівняння; 

закономірності взаємодії між людьми різних культур; різні системи координат 

сприйняття дійсності; бар’єри міжкультурного спілкування; 

• вміти виділяти культурно зумовлені особливості поведінки, формувати 

психологічну готовність до сприйняття іншомовної культури, представляти і 

порівнювати з власною кульутрою; 

• усвідомлювати культурну зумовленості сприйняття дійсності і необхідності 

формування релятивістського погляду, толерантності й емпатії. 
 

 

Організація навчання (структура курсу) 

 

Години Теми Результати навчання Завдання 

лекції практичні 

2 2 Тема 1. Визначення 

культури, її структура 

та типи 

знати: визначення та 

структуру культури; 

види і ознаки цінностей й 

упереджень в культурі; 
 

Питання для 

обговорення, 

презентації. 



4 2 Тема 2. Цінності, 

переконання, норми 

поведінки як елементи 

культури 

 

 

вміти: виділяти 

культурно зумовлені 

особливості поведінки; 

організовувати власні 

висловлювання та 

поведінку з урахуванням 

цінностей, переконань 

іншомовної культури; 

 

Питання для 

обговорення, 

презентації, 

художні 

фільми, 

відео.   

2 2 Тема 3. Стереотипи, 

етноцентризм, 

упередження 

 

 

Знати види і ознаки 

цінностей й упереджень 

в культурі; норми 

поведінки в рідній й 

іншомовній культурі; 

психологічні 

особливості 

міжкультурної 

комунікації;  бар’єри 

міжкультурної 

комунікації;  

Питання для 

обговорення,  

презентації, 

відео, 

тексти. 

4 4 Тема 4. Етапи 

сприйняття культури 

 Знати етапи сприйняття 

культури; 

характеристику 

культурного шоку;  

шляхи розв’язання 

міжкультурних 

конфліктів. 

 

Питання для 

обговорення,  

презентації, 

відео, 

тексти. 

4 2 Тема 5. Культурний 

шок. 

Знати етапи сприйняття 

культури; 

характеристику 

культурного шоку; 

шляхи розв’язання 

міжкультурних 

конфліктів. 

 

Питання для 

обговорення,  

презентації, 

відео, 

тексти. 



2 2 Тема 6. Причини 

культурних 

непорозумінь. 

вступати у соціальні 

контакти, враховуючи 

норми поведінки; 

усвідомлювати 

культурну відносності 

світогляду людей; 

виявляти і долати 

психологічні бар’єри 

міжкультурного 

спілкування. 

 

Питання для 

обговорення,  

презентації, 

відео, 

тексти. 

2 2 Тема 7. Шляхи 

улагодження 

культурних 

непорозумінь 

 

виявляти психологічні 

особливості різних 

культур; 

використовувати 

здобуту інформацію у 

власних 

висловлюваннях; 

об’єктивно аналізувати 

культури; 

 розв’язувати 

міжкультурні конфлікти 

Питання для 

обговорення,  

презентації, 

відео, 

тексти. 

20 16 
 

 

Індекс в 

матриці 

ОП 

Програмні компетентності 

ЗК1 Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, 

усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства 

та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод 

людини і громадянина в Україні. 

ЗК3 Здатність навчатися та продовжувати навчання із значним ступенем 

автономності для оволодіння сучасними знаннями  

ЗК5 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК6  Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях професійної або 

навчальної діяльності.  

ЗК7 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу 

ЗК8 Здатність бути критичним і самокритичним, генерувати нові ідеї, працювати в 

команді.  

ЗК10  Здатність користуватися інформаційними та комунікаційними технологіями у 

швидкоплинних умовах сьогодення 

ФК 3. Здатність здійснювати письмове та усне спілкування іноземною мовою у різних 

регістрах, відповідно до жанровостильових різновидів з метою розв’язання 

комунікативних завдань. 



ФК6 Здатність використовувати професійні знання і практичні навички в галузі 

лінгвістики, літературознавства, зарубіжної літератури 

ФК9 Здатність планувати, організовувати, здійснювати прикладне мікродослідження 

з предметної спеціальності, систематизувати, аналізувати, інтерпретувати та 

представляти його результати 

 Програмні результати навчання 

ПРН 1 Знати основні етапи розвитку української державності та становлення 

українського суспільства; основні правові та економічні норми діяльності 

громадянина; принципи релігійної толерантності; основні філософські ідеї та 

концепції; умови формування особистої свободи, відповідальності за збереження 

культурних цінностей, моральних обов’язків людини. 

ПРН 5 Знати мовні норми з державної, англійської та другої іноземної мов, 

соціокультурну ситуацію розвитку іноземних мов, особливості використання 

мовних одиниць у певному контексті. 

ПРН 6 Вміти використовувати іноземні мови (англійську, німецьку або французьку) в 

усній та письмовій формах, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах 

спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 

комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, 

науковій сферах.. 

ПРН 7 Вміти аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати 

мовні явища і процеси, що їх зумовлюють 

ПРН 11 Вміти забезпечувати діалог культур у процесі вивчення іноземної мови та 

зарубіжної літератури, створювати умови для міжкультурної комунікації. 

ПРН 14 Вміти педагогічно доцільно використовувати інформаційні та комунікаційні 

технології для вирішення складних спеціалізованих задач і практичних проблем 

у професійній діяльності.. 

ПРН 15 Володіти прийомами і методами здійснення інформаційно-аналітичної 

діяльності, зокрема збирати інформацію, впорядковувати, класифікувати, 

систематизувати, критично аналізувати, інтерпретувати, доопрацьовувати та 

застосовувати у власній професійній діяльності 

ПРН 18 Демонструвати здатність цінувати різноманіття та мультикультурність, 

керуватися в педагогічній діяльності етичними нормами, принципами 

толерантності, діалогу й співробітництва. 
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Політика курсу 

 

● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, здані несвоєчасно без поважних 

причин, будуть оцінені меншою кількістю балів (75% від можливої максимальної кількості 

балів за певний вид діяльності). За наявності поважних причин дозволяється перескладання 

модулів. 

● Політика щодо академічної доброчесності: Заборонено списувати під час виконання 

контрольних робіт (в т.ч. із використанням мобільних пристроїв). Дозволяється 

використовувати мобільні пристрої лише під час он-лайн тестування та підготовки 

практичних завдань в процесі заняття. Письмові завдання перевіряються на наявність 

плагіату і допускаються до захисту, якщо виявлено не більше 20% коректних текстових 

http://www.spz.tu-armstadt.de/projekt_ejournal/jg_01_2/beitrag/kramsch2


запозичень.  

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим. За об’єктивних причин 

(наприклад, хвороба, працевлаштування, міжнародне стажування, відрядження) навчання 

може відбуватись в он-лайн формі за погодженням із керівником курсу.  

 

Оцінювання 

 

Остаточна оцінка за курс розраховується наступним чином: 

Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Теми 1-7: усне опитування, презентації 50 

ІНДЗ (теми 1-7): написання есе  30 

Залік (теми 1-7) – підсумковий тест  20 

Всього 100 
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